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Deutsch

Sicherheitshinweise Symbolerklérung

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen
und / oder sensorischen Einschrénkungen diirfen das
Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die
unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das
Produkt nicht benutzen.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

* Die in den Landern jeweils giiltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Heiwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Stérung Ursache

Armatur schwergéngig

- Kartusche defekt, verkalkt

&@ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

ﬁﬁ Justierung (siehe Seite 38)

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Verbindung
mit Durchlauferhitzern ist eine Warmwassersperre nicht
zu empfehlen.

MaBe (siche Seite 39)

Durchflussdiagramm
(siehe Seite 40)

freier Durchfluss

Serviceteile (siche Seite 41)

Sonderzubehdr (siche Seite 41)
nicht im Lieferumfang enthalten

* Verléingerung 25 mm #13595000

* Verléingerung 22 mm (bei geringer Einbau-
tiefe) #15597XX0, #13597XX0,
#13593XX0

Reinigung (siche Seite 46)

Bedienung (siehe Seite 40)

Prifzeichen (siche Seite 48)

Abhilfe

- Kartusche austauschen

Armatur tropft

- Kartusche defekt

- Kartusche austauschen

Umsteller funktioniert nicht - Ablagerungen

- Umsteller reinigen / O-Ringe fetten

- Zu geringer Wasserdruck

- Wasserdruck erhéhen

- Umsteller defekt

- Umsteller austauschen

Zu niedrige Warmwassertemperatur,

kein Kaltwasser. Durchlauferhitzer eingestellt

- Warmwasserbegrenzung falsch

- Warmwasserbegrenzung einstellen

springt an, wenn Kaltwasser - Kreuzfluss

angewdhlt wird.

N

- Kartusche austauschen

Montage (siche Seite 35) =
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Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

A\ Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou
motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De
méme, il est interdit & des personnes sous influence
d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

A\l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau
potable!

K
i
|

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

m Etalonnage (voir pages 38)

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison avec
les chauffe-eau, un blocage de I'eau chaude n'est pas
recommandable.

Dimensions (voir pages 39)
Diagramme du débit

(voir pages 40)

débit libre

Piéces détachées (voir pages 41)
Accessoires en option

(voir pages 41)

ne fait pas partie de la fourniture

* jeu de rallonge 25 mm #13595000

* Rallonge de 22 mm (pour profondeur de
montage trop faible) #15597XXO0,
#13597XX0, #13593XX0

Nettoyage (voir pages 46)

Instructions de service
(voir pages 40)

Classification acoustique et débit
(voir pages 48)

Solution

Dysfonctionnement
Dureté de fonctionnement

Origine

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer la cartouche

Le mitigeur goutte

- Cartouche défectueuse

- Changer la cartouche

L'inverseur ne fonctionne pas - Dépéts

- Nettoyer l'inverseur / graisser les
joints toriques

- Pression d'alimentation insuffisante

- Augmenter la pression d'alimenta-
tion

- Inverseur défectueux

- Changez | “inverseur

Température d'eau chaude trop

basse, pas d“eau froide Le chauffe positionné

- Limiteur de température mal

- Positionner le limiteur de tempéra-
ture

eau instantanése met en route quand - Flux inversé

on puise de I'eau froide.

Montage (voir pages 35) =

- Changer la cartouche
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English

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this product
without proper supervision. Persons under the
influence of alcohol or drugs are prohibited from
using this product.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

* The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

&@ Do not use silicone containing acetic acid!

ﬁ? Adjustment (see page 38)

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter in
combination with a continuous flow water heater is not
recommended.

D

Dimensions (see page 39)

Flow diagram (see page 40)
free flow
Spare parts (see page 41)

Special accessories (see page 41)
order as an extra

e extension 25 mm #13595000

* Extension Set 22 mm (when wall is not deep
enough) #15597XX0, #13597XXO0,
#13593XX0

Cleaning (see page 46)

Operation (see page 40)

< 34

Test certificate (see page 48)

Fault Cause Remedy
Mixer stiff - Cartridge defective, calcified - Exchange cartridge
Mixer dripping - Cartridge defective - Exchange carfridge

Diverter not operating - Residue

- Clean converter / grease O-rings

- Water pressure to low

- Increase water pressure

- Diverter defective

- Exchange diverter

Hot water temperature too low, no

- Hot water limiter incorrectly set

- Set hot water limiter

cold water. Instantaneous water
heater starts up when cold water is
selected.

- Crossflow

- Exchange cartridge

Assembly (see page 35) ==
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Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

A\ I bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo softo sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto I'effetto di droghe o
alcolici.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra
i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Problema

Miscelatore duro - Cartuccia difettosa

Possibile causa

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
acetico!

@ Taratura (vedi pagg. 38)

Regolazione del limitatore di erogazione d'acqua calda.
Un limitatore di erogazione di acqua calda in combina-
zione con le caldaie istantanee non & consigliabile.

Ingombri (vedi pagg. 39)
Diagramma flusso (vedi pagg. 40)

portata libero

Parti di ricambio (vedi pagg. 41)

Accessori speciali (vedi pagg. 41)
non contenuto nel volume di fornitura
* Prolunga 25 mm #13595000

* Prolunga 22 mm x set esterno (in caso di
incasso troppo esterno al muro) #15597XX0,
#13597XX0, #13593XX0

Pulitura (vedi pagg. 46)

Procedura (vedi pagg. 40)

Segno di verifica (vedi pagg. 48)

Rimedio
- Sostituire la cartuccia

Miscelatore gocciola - Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Deviatore non funziona - depositi calcarei

- pulire il regolatore / ingrassare le
guarnizioni O-ring

- pressione d'acqua troppo bassa

- alzare la pressione d'acqua

- deviatore difettoso

- sostituire deviatore

Temperatura dell'acqua calda troppo

bassa, niente acqua fredda, caldaia  regolata male

- Llimitazione dell'acqua calda

- Regolare la limitazione dell'acqua
calda

istantanea si accende quando si
seleziona acqua fredda

- Flusso incrociato

Montaggio (vedi pagg. 35) &=

- Sostituire la cartuccia
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran
bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar
el sistema de duchas.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Presion en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Problema Causa

Manecilla va dura

- cartucho dafiado

Descripcion de simbolos

&@ No utilizar silicona que contiene acido acético!

ﬁ? Ajuste (ver pagina 38)

Ajuste del limite de agua caliente. En combinacién con
calentadores continuos no es recomendable utilizar un
bloqueo de agua caliente.

D

Dimensiones (ver pégina 39)

Diagrama de circulacién
(ver pagina 40)

caudal libre

Repuestos (ver pagina 41)

@

%% Opcional (ver pagina 41)

no incluido en el suministro
* Prolongacién 25 mm #13595000

* Alargo 22 mm (en caso de pared delgada)
#15597XX0, #13597XX0, #13593XX0

Limpiar (ver pdgina 46)
Manejo (ver pdgina 40)

Marca de verificacién
(ver pagina 48)

< 34

Soluciéon
- cambiar el cartucho

Grifo pierde agua

- cartucho dafiado

- cambiar el cartucho

Iversor no funciona - Depésitos

- Limpiar conmutador de tomas /
engrasar anillos téricos

- falta presion

- aumentar presién

- inversor defecto

- cambiar inversor

Temperatura del agua caliente

- tope de agua caliente mal

- ajustar tope

demasiado baija, agua fria calenta-
dor se dispara al abrir agua fria

- Flujo cruzado

- cambiar el cartucho

Montaije (ver pdgina 35) =
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Veiligheidsinstructies Symboolbeschrijving

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke
en/of sensorische beperkingen mogen het douchesys-
teem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesys-
teem niet gebruiken.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

* Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtlijnen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Storing Oorzaak

Bediening zwaar

- Kardoes defect of verkalkt

&@ Gebruik geen zuurhoudende silicone!
ﬁ? Instellen (zie blz. 38)

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combinatie
met een doorstromer is een warmwaterblokkering niet
aanbevelenswaardig.

Maten (zie blz. 39)

Doorstroomdiagram (zie blz. 40)
vrije doorstroom

Service onderdelen (zie blz. 41)

Toebehoren (zie blz. 41)
behoort niet tot het leveringspakket

* Verlengstuk 25 mm #13595000

* verlengset 22 mm (bij geringe inbouwdiepte)
#15597XX0, #13597XX0, #13593XX0

Reinigen (zie blz. 46)
Bediening (zie blz. 40)
Keurmerk (zie blz. 48)

Oplossing

- Kardoes uitwisselen

Mengkraan lekt - Kardoes defect

- Kardoes uitwisselen

Onmstelling functioneert niet

- Afzettingen - Omsteller reinigen / O-ringen
invetten
- Waterdruk te laag - Waterdruk verhogen

- Omstelling defect

- Omstelling vitwiss

Warmwater temperatuur te laag,

geen koud water. Doorstroomtoestel  ingesteld

- Heetwaterbegrenzer verkeerd

- Heetwaterbegrenzer instellen

springt aan wanneer koud water - Kruisstroom

gekozen is.

Montage (zie blz. 35) &=

- Kardoes uitwisselen



Dansk
Sikkerhedsanvisninger Symbolbeskrivelse

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at &@ Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
undgé kvaestelser og snitsér. ) -
A\ Produktet mé& kun bruges til bade-, hygiejne og ﬁ? Forlndshllmg (se s. 38)
i

kropsrengeringsformdl.

A\ Barn som ogsd voksne med fysiske, mentale og / eller
sensoriske begraensninger mé& ikke bruge brusersyste-
met uden opsyn. Personer som er under indflydelse of
alkohol eller narkotika mé& ikke bruge brusersystemet.

A\ Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Indstilling af varmvandsbegraensningen. | forbindelse
med gennemstremningsvandvarmere anbefaler vi ikke en
varmvandsspaerre.

Malene (se s. 39)

Gennemstromningsdiagram
(se s. 40)

fri gennemstramning

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for

transportskader. Efter monteringen godkendes %@ Reservedele (se s. 41)
transportskader eller skader p& overfladen ikke
1 Specialtilbehor (se s. 41)
leengere. %@ pecia .
* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og ikke med i leveringsomfang
kontrolleres iht. de geeldende standarder. * Forleengersset 25 mm #13595000
* Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte | tved | &
land, skal overholdes. * Forleenger 22 mm (ved for stor indbygnings-
. dybde) #15597XX0, #13597XX0,
Tekniske data #13593XX0
Driftstryk: max. 1 MPa X
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa @ Rengering (se s. 46)
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 145 PS|) @\ Brugsanvisning (se s. 40)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min M Godkendelse (se s. 48)

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Fejl Arsag Hjzelp
Grebet gér traegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche
Armaturet drypper - Defekt kartusche - Udskift kartusche
Onmstiller virker ikke - Aflejringer - Rens omskifteren / smar O-ringe
- For lavt vandtryk - Forag vandtrykket
- Defekt omstiller - Udskift omstilleren
For lav varmtvandstemperatur. Ingen - Varmivandsbegraens-ningen er - Indstil varmtvandsbe-graensningen
koldt vand. Vandvarmeren starter, nér  forkert indstillet
der &bnes for det kolde vand. - Krydsflow - Udskift kartusche

8 Montering (se s. 35) ==



Portugués

Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais
e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de
duche sem monitorizacdo. Pessoas que estejam sob a
influéncia de dlcool ou drogas ndo podem utilizar o
sistema de duche.

A\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Eliminacéo

O papel e o cartdo, bem como o pléstico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminac&o
previstos para estes materiais.

Falha

Misturadora perra

Causa

- Cartucho defeituoso,calcificado

L[]

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C / 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

Descricdo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

ﬁ Afinacéio (ver pagina 38)
[
Ajuste do limitador de d4gua quente. Em combinagdo

com um esquentador, ndo é recomenddvel o uso de um
bloqueio de dgua quente.

Medidas (ver pdgina 39)

Fluxograma (ver pdagina 40)

caudal livre

Pecas de substituicdo

(ver pégina 41)

Acessoérios especiais (ver pdgina 41)
n&o incluido no volume de fornecimento

e Crescente 25 mm #13595000

* Crescente 22 mm (quando instalado
demasiado longe da parede) #15597XX0,
#13597XX0, #13593XX0

Limpeza (ver pdgina 46)

Funcionamento (ver pdgina 40)

B
|

Marca de controlo (ver pdgina 48)

Solucao
- Substituir o cartucho

Misturadora a pingar

- Cartucho defeituoso

- Substituir o cartucho

Inversor n&o funciona - Depésitos

- Limpar inversor / lubrificar vedantes
em O

- Pressdo da dgua muito baixa

- Aumentar a pressdo da dgua

- Inversor defeituoso

- Substituir o inversor

Temperatura da dgua quente muito
baixa, sem &gua fria. O esquentador

- O limitador de temperatura esta
incorrectamente colocado

- Regular o limitador de temperatura

dispara quando a dgua fria estd - Fluxo cruzado

seleccionada.

Montagem (ver pdgina 35) 2=

- Substituir o cartucho
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Polski

Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze byé uzywany tylko do kqpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychiczny-
mi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogg
korzystaé z prysznica bez opieki. Osoby znajdujqgce
sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogq
korzystaé z prysznica.

A\ Znaczne réznice ciénieri na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 145 PS)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnei!

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

m Ustawianie (patrz strona 38)

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywanie
ogranicznika temperatury wody w potqczeniu z
przeptywowym podgrzewaczem wody nie jest zaleca-
ne.

Wymiary (patrz strona 39)
Schemat przeptywu

(patrz strona 40)
swobodny przeptyw

Czesci serwisowe (patrz strona 41)

Wyposazenie specjalne
(patrz strona 41)

Nie jest czgéciq dostawy

e Przediuzka 25 mm #13595000

* Rozeta maskujgca 22 mm (przy matej
gtebokosci zabudowy) #15597XX0,
#13597XX0, #13593XX0

Czyszczenie (patrz strona 46)
Obstuga (patrz strona 40)

Znak jakosci (patrz strona 48)

<L B4

Usterka Przyczyna Pomoc

Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem - Uszkodzony wktad, zakamieniony - Wymiana wktadu

Armatura cieknie - Uszkodzony wktad - Wymiana wktadu

Przetqcznik nie funkcjonuje - Osady - Wyczyscié przetqcznik / nasmaro-

wad o-ringi

- Zbyt niskie ci$nienie wody

- Podnies¢ cisnienie wody

- Uszkodzony przetgcznik

- Wymienié przetgcznik

Za niska temperatura cieptej wody,

brak zimnej wody. Przeptywowy cieptej wody

- Niewtasciwe ustawienie ogranicznik -

Ustawié ogranicznik cieptej wody

podgrzewacz wody uruchamia sig,
gdy wybiera sie zimng wode.

- Przeptyw krzyzowy

- Wymiana wktadu

Montaz (patrz strona 35) &=



Cesky
Bezpeénostni pokyny Popis symbolu

A\ Pro zabrdnéni Feznym zranénim a pohmozdénindm je &@ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
nutné pfi montdZi nosit rukavice.
A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za ﬁ? Nastaveni (viz strana 38)

Gelem télesné hygieny. o
A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dudevnim a / nebo
smyslovym postizenim nesmi produkt pouzivat bez

dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmi
produkt pouzZivat.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4&dné skody zpisobené transportem nebo

Nastaveni omezovaée teplé vody. Ve spojeni s pritoko-
vym ohfivaem se pouziti uzavéru teplé vody nedoporu-
cuje.

Rozmiry (viz strana 39)

Diagram prutoku (viz strana 40)
volny pritok

Servisni dily (viz strana 41)

Zvlastni prislusenstvi (viz strana 41)

poskozeni povrchu. neni sou&dsti doddvky
* Vedeni a armatura musi byt namontovany, propléch- * prodlouzeni 25 mm #13595000
nuty a otestovény podle platnych norem. . o
* Je tfeba dodrzovat montézni pravidla platné v dané * prodlouzeni 22 mm (pfi malé hloubce
zemi. zabudovéni) #15597XX0, #13597XX0,
e 1o oy e #13593XX0
Technické udaje
Provozni tlak: max. 1 MPa @ Cisténi (viz strana 46)
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa S
Zku3ebni tlak: 1,6 MPa ﬁ\\ Ovladéani (viz strana 40)
(1 MPa = 10 bar = 145 PSI) o
Teplota horké vody: max. 60°C m Zkusebni znacka (viz strana 48)
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Porucha Pricina Odstranéni
Armatura jde ztézka - Kartu3e je vadnd, zanesend-vodnim - Kartu3i vyménit
kamenem
Armatura odkapéva - Kartu3e je vadnd - Kartusi vyménit
Prepinag nefunguje - Usazeniny - VyZistit pfepina&/promazat
o-krouzky

- prili¥ maly tlak vody - zvysit tlak vody

- prepinag defekni - Prepinag vyminit
nizkd teplota teplé vody .z&dnd - Spatné nastavend zardzka pro - Sefidit zardzku pro teplou vodu
studend voda protokovy ohfivag teplou vodu
nasko&i, kdyz se navoli studend voda - Kfizeni tokd - Kartu$i vyménit

Montdaz (viz strana 35) &= 1
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Slovensky

Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdZi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

A\ Produkt nesmd bez dozoru pouzivat deti, ako aij
dospelé osoby s telesnym, dusevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Produkt nesmd pouzivat ani
osoby, ktoré si pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané Ziadne 3kody sp&sobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
prepléchnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o intaldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajindch.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skdsobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!

Porucha Pri¢ina
Armatira "chodi" fazko

usadeniny

- Kartu3a je poskodend, vapenaté

Popis symbolov

&@ Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

ﬁ? Nastavenie (vid strana 38)

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s
prietokovymi ohrievaémi sa neodporiéa pouzitie
obmedzovada teplej vody.

D

Rozmery (vid strana 39)

Diagram prietoku (vid' strana 40)
volny prietok
Servisné diely (vid strana 41)

Zvlastne prislusenstvo
(vid strana 41)

nie je st€asfou doddvky
* Predlzenie 25 mm #13595000

. Plredl'ienie 22 mm (pri malej montdznej
hlbke) #15597XX0, #13597XXO0,
#13593XX0

Cistenie (vid strana 46)
Obsluha (vid' strana 40)

Osvedcdenie o skuske (vid strana 48)

<L B4

Pomoc
- Vymenit kartusu

Z armatiry kvapkd voda

- Kartu3a je poskodend

- Vymenit kartusu

Prepina¢ nefunguje - Usadeniny

- VyZistit prepina¢ / namazaf O
krozky

- Prilis maly tlak vody

- Zvysit' tlak vody

- Prepinag defekiny

- Prepinac vymenit’

Mélo tepld voda, ziadna studend

voda, prietokovy ohrieva& naskodi, tepld vodu

- Nesprdvne nastavend zardzka na

- Nastavenie zardzky na tepld vodu

ked' sa navoli studend voda. - Krizenie tokov

- Vymenit kartusu

Montdaz (vid strana 35) 2=
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Pycckun

YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn OnucaHume cumeonos

/\ Bo Bpems MOHTGXA cniedyeT HaAeTh NepyaTki BO
n3bexaHue NpULLEMIEHMs 1 NOPE3oB.

A\ Vanenue paspeliaetcs MCNonb3osaTh TOMLKO B
TUTMEHUYECKMX LLeNsX: ANs NMPUHSTAS BAHHbI M TUYHOM
TUIMEHsI.

A\ e, a Takxe B3poCcnbie C GUIMUECKUMM, YMCTBEHHbI-
MM 1/MUNK CEHCOPHBIMM HELOCTATKAMM [OMKHbI
NoMb30BATLCS M3AENMEM TOMBKO NOA MPUCMOTPOM.
3anpelaeTcs Nonb3oBATLECS U3AENMEM B COCTOSHIM
QINKOTOMBLHOTO UMM HOPKOTUYECKOTO OMbSHEHMS.

/\ nonHoro knana. Mepen ycTaHoBKoM cmecuTens
HEeOoB6XOaMMO PEryNMPOBOUYHBIMM KPAHAMM BbIPOBHSTH
GBNIEHME XOMOLHOM M ropsyeit BOMbl MPU MOMOLLM
BEHTMINEN perynmpyowmx noaady Boabl B KBAPTUPY.

YkaszaHusa no MOHTCAXXY

* [Nepen MoHTaXOM criellyeT NpoBEPUTL M3nEnMe Ha
npeaMer nospexaeHui npu nepesoske. Mocne
MOHTOKQ NPeTeH3uM O BO3MeLLeHWM yiuepba 3a
MOBPEXAEHMS NPU NEePEBO3Ke UMM NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEM He NMPUHUMAIOTCS.

Tpy6bi M apMATYpa DOMXKHbI BbiTb YCTAHOBIEHSI,
MPOMbITbI M NPOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C AEMCTBYHO-
MMM HOPMAMM.

Heobxoammo cobntonats TpeGoBaHMsS MO MOHTAXY,
LeNCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOWIMX CTPAHAX.

TexHMueckue AAaHHbIE

Pabouee nasnenme: He 6onee. 1 Mla
PekomeHnyemoe pabouee nasneHme: 0,1-0,5 MlMa
Hasnennn: 1,6 MlMa

(1 MMNa = 10 bar = 145 PSI)
Temneparypa ropsyen sogsl: He 6onee. 60°C
Tepmuueckas aesmHdekums: 70°C / 4 mun
M3nenue npenHasHAYEHO MCKITIOUMTENBHO NS MUTbEBOM
Bombi!

HeucnpasHoctb
Apmatypa pabotaer ¢ yeunuem

Mpuunna

HAKMMbIO

He npumensiite cunimkoH, conepatumit
YKCYCHYIO KMCTOTY.

@ Moprouka (cm. ctp. 38)

Perynuposka orpanmumtens ropsuert soasl. B couetanmm
C MPOTOYHBIMM HATPEBATENIMM HE PEKOMEHaYeTCs
MCMONb30BATh 6NOKMPOBKY BOMbI.

Pasmepei (cm. crp. 39)

Cxema notoka (cm. ctp. 40)
CBO60ﬂHOe ncrevyeHue

Komnnexr (cm. ctp. 41)
CneumarnbHble NPUHAANEXXHOCTN

(cm. cTp. 41)

He BKMoYeHo B obbeM noctaskm!
¢ Yanunenne 25 mm #13595000

* Yanunenue 22 MM (npu manoit my6ue
yctarosku) #15597XX0, #13597XX0,
#13593XX0

Ouucrka (cm. ctp. 46)
dkennyaraums (cm. ctp. 40)

3HAOK TEXHUYECKOTrO KOHTPONS
(cm. cTp. 48)

YC'I'PdHeHVIe HeucrnpasHoOCTn

- Kaptprnx HeuncnpaseH, sacopeHme - 3ameHMTe KAPTPMAX

Apmarypa npotekaet

- Kaptpuax HencnpaseH

- 3aMeHMTE KapTPUIX

rlepeKmoquenb He po6ome1’ - OTNOXEHUS

- oumcTUTe nepekniouatens / cMaxsTe
KOHCMCTEHTHOM CMO3KOM KOMbLA
KPYrnoro ceyeHms

- CnuwkoM marnoe nasneHue Boabl

- YBenuubTe nasneHme soabl

- I'IepeKmoumenb HencnpaseH

- 3amexuTe nepexkntovyarenb

CnuwKoM HU3Kas Temneparypa
ropsueit Boabl. [TpotouHslit Harpesa-

- OrpaHuyeHue ropsyer soabl
OTPEerynMpoBAHO HEMPABMILHO

- Otperynupyitre orpaHuyeHme
ropsayer Bofbl

Tens 3anyckaetcs npu eeibope
XONOAHOM BOAbI.
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- [NepekpecTHbIlt noTok

- 3aMeHuTe KapTPMaX

MonTax (cm. crp. 35) &=
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Turvallsuusohjeet Meriinteovas |

A\ Asennuksessa on kdytettévéd kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttad ainoastaan kylpy-, hygienic- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti jo/tai aistillisesti
rajoittuneet aikuiset eivat saa kéyttas suihkujarjestel-
m&d ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden
vaikutuksessa olevat henkildt eivét saa kéyttaa
suihkujérjestelméaa.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtsjen vélilla
on tasattava.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevié
asennusohjeita.

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampddesinfektio: 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kdytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal

€
73

Alé kaytd etikkahappopitoista silikonial

S&&to (katso sivu 38)

Lampétilan rajoittimen s@&téminen. Emme suosittele
kéyttamadn lampétilan rajoitinta vedenlédmmittimen

(lapivirtauskuumennin) yhteydessa.

D

Mitat (katso sivu 39)

Virtausdiagrammi (katso sivu 40)
vapaa lapivirtaus

Varaosat (katso sivu 41)

Erityisvaruste (katso sivu 41)
ei kuulu toimitukseen

* Pidennys 25 mm #13595000

* Pidennys 22 mm (pienemmallé asennussyvyy-
dellg) #15597XX0, #13597XXO0,
#13593XX0

Puhdistus (katso sivu 46)

Ké&yttd (katso sivu 40)

Koestusmerkki (katso sivu 48)

Hana on raskaskéyttdinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

Toimenpide
- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu vettd - Patruuna rikki

- Vaihda patruuna

Valitsin ei toimi - kerrostumia

- Vaihtimen puhdistus / O-renkaiden
rasvaus

- Liian matala vedenpaine

- Lisé& vedenpainetta

- Valitsin rikki

- Vaihda valitsin

Lamminveden lampétila liian

alhainen, ei kylmé&aé vettd. Lapivirtaus-  séddetty

- Ldmminveden rajoitin v&darin

- S&48dé lédmminveden rajoitin

kuumennin kdynnistyy kylm&d vettd - Ristiinvirtaus

otettaessa.

Asennus (katso sivu 35) 2=

- Vaihda patruuna
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Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skérskador.

A\ Produkten f&r bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller senso-
riska funktionshinder fér inte anvdnda produkten
ensamma. Personer som &r p&verkade av alkohol- el-
ler droger fé&r inte anvénda produkten.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten maste utjémnas.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.
De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska
foljas.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Stérning Orsak

Blandare é&r trég

- Patron defekt, férkalkad

Symbolférklaring

&@ Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

ﬁﬁ Justering (se sidan 38)

Stélla in varmvattenregleringen. Tillsammans med
varmvattenberedare rekommenderas inte en varmvatten-
spdarr.

D

Matten (se sidan 39)

Flédesschema (se sidan 40)
fri genomstrémning

Reservdelar (se sidan 41)

Specialtillbehor (se sidan 41)

medfélier ej leveransen
* Férlangning 25 mm #13595000

* Férléingning 22 mm (vid litet monteringsdjup)
#15597XX0, #13597XX0, #13593XX0

Rengdring (se sidan 46)
Hantering (se sidan 40)
Testsigill (se sidan 48)

< 4

Atgéard
- Byt ut patron

Blandare droppar - Patron defekt

- Byt ut patron

Omkopplare fungerar inte - Avlagringar

- Rengér omkastare / smérj O-ringar

- For lagt vattentryck

- Oka vattentrycket

- Omkopplare defekt

- Byt ut omkopplare

Fér l&g varmvattentemperatur, inget

- Varmvattenreglering felaktigt instélld -

Stall in varmvattenreglering

kallvatten. Varmvattenberedaren slér
pé ndr kallvatten valjs.

- Korsflode

Montering (

- Byt ut patron

se sidan 35) =
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Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirstines.

A\ Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Gaminiv draudZiama naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudziama
naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio
arba narkotiky.

A\ Turi biti i8lyginti 3alto ir karsto slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir paviriiaus pazeidimy
nepriimamos.

* VamzdzZiai ir sujungimai turi boti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomaisis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 145 PSI)
Kar3to vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min
Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Gedimas Priezastis

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
ragsties!

@ Reguliavimas (Zr. psl. 38)

Karsto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
Sildytuvais nerekomenduojama naudoti kardto vandens
blokavimo jtaisy.

MM\ ISmatavimai (zr. psl. 39)

Pralaidumo diagrama (Zr. psl. 40)
laisvas vandens pralaidumas

@@@ Atsarginés dalys (zr. psl. 41)

%% Specialis priedai (zr. psl. 41)

néra pridedama
* llgiklis 25 mm #13595000

* llgiklis 22 mm (esant nepakankamam sienos
gylivi) #15597XX0, #13597XXO0,
#13593XX0

Valymas (Zr. psl. 46)

Eksploatacija (Zr. psl. 40)

<L B4

Bandymo pazymas (zr. psl. 48)

Priemoné
- Pakeisti kasete

Maiytuvas praleidzia vandenj - Kaseté pazeista

- Pakeisti kasete

Perjungéjas nefunkcionuoja - Apnasos

- I3valykite atsukimq/-sutepkite
O-Ziedus

- Nepakankamas vandens spaudimas - Pakelti vandens spaudimq

- Pazeistas perjungéjas

- Pakeisti perjungéjq

Per maza kardto vandens temperati-
ra, néra $alto vandens. Momentinis

- Neteisingai nustatytas karsto
vandens ribotuvas

- Nustatyti karsto vandens ribotuvg

pasildytojas pradeda veikti, kai
naudojamas $alta vanduo

- KryZminé srové

Montavimas (r. psl. 35) &=

- Pakeisti kasete
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Hrvatski

Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tudiranje i osobnu higijenu.

A\ Djeca, kao i tielesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti
proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod
utiecajem alkohola ili droga ne smiju se koristiti
proizvodom.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3tecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

* Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

* Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotiénoj zemlji.

Najvedi dopusteni tlak: tlak T MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(T MPa =10 bar = 145 PS)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul

Greska Uzrok

Ruéica se zaglavila
kamenca

- Neispravan ulozak TaloZenje

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

@ Regulacija (pogledaj stranicu 38)

Namijestanje limitera tople vode. U kombinaciji s
proto&nim bojlerima nije preporuéljiva primjena sustava
za blokiranje dotoka tople vode.

Mjere (pogledaj stranicu 39)
Dijagram protoka
(pogledaij stranicu 40)

slobodan protok

Rezervni djelovi
(pogledaj stranicu 41)

Posebni pribor (pogledaj stranicu 41)

Nije sadrzano u isporucil
* Produlienje 25 mm #13595000

* Produlienje 22 mm (kod manje dubine
ugradnije) #15597XX0, #13597XXO0,
#13593XX0

Ciséenje (pogledaij stranicu 46)

Upotreba (pogledaj stranicu 40)

Oznaka testiranja
(pogledaij stranicu 48)

Otklanjanje

- Zamijenite ulozak

Slavina kaplie

- Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak

Selektor ne radi - Naslage

- Cid¢enije selektora i podmazivanje
O-prstenova

- Prenizak tlak vode

- Povedaite tlak vode

- Selektor je neispravan

- Zamijenite selektor

Preniska temperatura vruée vode,

nedostatak hladne vode. Proto&ni podesen

- Limiter vruce vode nije dobro

- Podesite limiter vruée vode

bojler se pali pri podesenoj funkciji - Krizni tok vode

za protok hladne vode
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- Zamijenite ulozak
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Instructiuni de siguranta Descrierea simbolurilor

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
mentinerea igienei si curdfarea corpului.

A\ Copiii si adulfii cu dizabilitati corporale, mintale si
senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesuprave-
gheati. De asemenea este interzisd utilizarea
sistemului de dus de cdtre persoane, care se afl& sub
influenfa alcoolului sau a drogurilor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu ap&
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

+ Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deterioréri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deterioré&rile de transport si cele de
suprafatd.

* Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

&@ Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

ﬁ? Reglare (vezi pag. 38)

Reglarea limitatorului de apd& cald&. Nu se recomandé&
folosirea unui limitator de apd caldd in combinatie cu un
boiler instant.

Dimensiuni (vezi pag. 39)
Diagrama de debit (vezi pag. 40)
debit cu curgere liberd

Piese de schimb (vezi pag. 41)
Accesorii optionale (vezi pag. 41)
nu este inclus in setul livrat

* Prelungitor 25 mm #13595000

* Prelungitor 22 mm (in cazul montdrii la
adéncime micd) #15597XX0, #13597XX0,
#13593XX0

Curdtare (vezi pag. 46)

Utilizare (vezi pag. 40)

Certificat de testare (vezi pag. 48)

Deranjament Cauza Masuri de remediere
Bateria se misca dificil - Cartus defect din cauza depunerilor - Schimbati cartusul.
de calcar
Bateria picurd - Cartus defect - Schimbati cartusul.
Cartusul nu functioneaza. - Depuneri - Curéfati inversorul / ungefi inelele O

- Presiune apd prea micd

- Mariti presiunea de ap&

- Cartus defect

- Schimbati cartusul.

Temperatura apei este prea micd, nu

este apd rece. Boilerul instant setatd incorect.

- Limitarea temperaturii apei calde

- Setati limitarea temperaturii apei
calde.

porneste cand se d& drumul la apa
rece

invers)

Montare (vezi pag. 35) <=

- Curgere incrucisatd (apa rece in
intr& in conducta de apd calda si

- Schimbati cartusul.
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EA\nvika

Ymrod:ileiq aopalsiag

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols KaTd T CUVAPHONS-
ynon mpémer va ¢opdrte yavria.

A\ To mpoidv emTpémeral va xpnoipotoigital pbvo cav
péoo Noutpou, uyievig kai kaBapiopol Tou ohpaTog.

A\ Maibid A eviNikeg pe peiopéveg owparikég, SiavonTikég
kai/f aioOnmpieg avemdpkeieg Sev emTpémeral va
XPNOIHOTTOIOUY TO TIPOIOY XwpiG emTApnon. Atopa
uTd TNV empeIa oIVOTIVEUPATOG ) VaPKWTIKGV Sev
EMTPETIETAI VA XPNOIHOTIOIOUY O Kapia TePITITWon To
TPOIOV.

A\ O1 Siadopig tng mieong perall mg ouvdeong kplou
ka1 {gotol vepol Ba mpemel va avriotabuilovrar.

Odnyisg ouvappoldynong

* Mpiv T cuvappoloéynon mpémer va eleractei To
mpoiov yia {nuitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvopilovral {npiég amd T peradopd f
emaveiakég {npitg.

O1 cwhiveg kal n pmarapia mpémel va TomoBernBolv

olpdwva pe Ta 1oxUovra mpoéTUTTa, va 1efoly umd
mieon kai va dokipacToly.

Oa mptmel va mpolvral ol 0dnyieg eykatdoTaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

Texvikd XapakrtnpioTiké

Aemoupyia migong: twg 1 MPa
Juviotwpevn Aemoupyia Tmieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Oeppokpacia {eatou vepou: twg 60°C
Oeppikn amoAbpavon: 70°C / 4 min

To mpoidv txel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo vepol.

BA\aBn
ZkAnpr pratapia (peikmng)

Artia

- EXatrwparikd ¢uaiyyio, dhara

Meprypadr cupfoiwv

Mnv xpnoipomoicite iAikdvn mou mepiexel o&ikd
o&ul

@ PUOpion (BA. Zehida 38)

PUBpion Tou Socoperpnth {eotol vepol. Aev ouviotaral n
Siamaén dpayng Leotol vepou ot ouvduaoud pe
TayuBeppocipuva.

Alaoraosig (PA. 2ehida 39)

Aidaypappa pong (BA. Zehida 40)
EXeUBepn por

AvrallakTika (BN Zehiba 41)

Eidika adzooudp (B Zehida 41)

Sev mepiapfBaveral otov mapadorio eomhiopd
e Empnkuvon 25 mm #13595000

* JoMjvag empnkuvong 22 mm (o€ peiwpivo
BaBog Tomobimong) #15597XX0,
#13597XX0, #13593XX0

Ka@apiopog (BX. Zehida 46)

Xeapiopog (BA. 2eNida 40)

Znpa ehéyxou (BN Zehida 48)

Ai16pOwon
- AN\ayn $uoiyyiou

H prarapia otade

- Exarrwpariké ¢uaiyyio

- AN\ayr ¢uoiyyiou

O &iakoémng emhoyng Sev heroupyel - Ahata

- KaBapiorte tov pubpiot vepol /
NITTAVETE TOUG OTEYAVWTIKOUG
SakTulioug

- Avertapkng Trieon vepoU

- Auénote TV mieon Tou vepou

- BA&Pn oto SiakémTn emoynig

- ANGEre o Siakdmn emdoynig

XapnAf Beppokpacia {eotou vepol,
kaBolou kplo vepd. O Taxubeppoai-

- A&dBog pliBpion g mepiopioTikig
Siaraéng LeoTol vepol

- PuBpiore Ty mepiopiotiky Siaraln
Tou {eoTol vepol

dwvag evepyotoieital, d1av emAéyeral
10 KPUO VEPO.

- Zraupoeidng por
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- ANy duatyyiou

Tuvappoloynon (BA. Zehida 35) =



Slovenski

T

Varnostna opozorila

A\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanija,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Oftroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dusevnimi in/ali senzori¢nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki
so pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne
smejo uporabljati.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ved
priznane.

* Cevi in armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

* Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Delovni tlak: maks. 1T MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(T MPa =10 bar = 145 PS)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Napaka Vzrok

Tezko premikanje armature

- Pokvarjen vlozek, poapneno

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

@ Justiranije (glejte stran 38)

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi s
preto&nimi grelniki uporaba zapore tople vode ni
priporoljiva.

MM\ Mere (glejte stran 39)

Diagram pretoka (glejte stran 40)
prost pretok

Rezervni deli (glejte stran 41)

Poseben pribor (glejte stran 41)
Ni vklju¢eno
* Podalisek 25 mm #13595000

* Podaljsek 22 mm (e zid ni dovolj globok)
#15597XX0, #13597XX0, #13593XX0

Ciséenje (glejte stran 46)

Upravljanje (glejte stran 40)

K
i
|

Preskusni znak (glejte stran 48)

Pomoc¢

- Zamenijajte vlozek

Iz armature kaplja - Pokvarjen vlozek

- Zamenijajte vlozek

Preklopnik ne deluje - Obloge

- Ogistite premiénik / namastite
obroéno tesnilo

- Prenizek vodni tlak

- Povecajte vodni tlak

- Preklopnik je pokvarjen

- Zamenjajte preklopnik

Prenizka temperatura tople vode, ni

mrzle vode. Pretoéni grelnik se sprozi, nastavljen

- Omejevalnik tople vode ni pravilno

- Nastavite omejevalnik tople vode

kadar izberete mrzlo vodo. - Krizni tok

Montaza (glejte stran 35) ==

- Zamenijajte vlozek
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Estonia

Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete v&i tajupiirangute-
ga taiskasvanud ei tohi dusisisteemi jgrelvalveta
kasutada. Alkoholi véi narkootikumide maju all olevad
isikud ei tohi dusisiisteemi kasutada.

A\ Kui killma ja kuuma vee thenduste surve on véiga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

€
73

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Tehnilised andmed

Toorshk maks. 1 MPa @

Soovitatav t66rohk: 0,1-0,5 MPa

Kontrollsurve: 1,6 MPa ﬁx\
(1T MPa = 10 baari = 145 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C m

Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!

Rike
Segisti kéib raskelt

Pohjus

- Tédelement on katkine, lubjastunud

Sumbolite kirjeldus

Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil

Reguleerimine (vt |k 38)

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boileritega
ei ole sooja vee blokeeringu soovitatav.

Méétude (vt Ik 39)

Lébivooludiagramm (vt lk 40)
dravoolu surve

Varuvosad (vt |k 41)

Spetsiaalne lisavarustus (vt Ik 41)
ei sisaldu komplektis

* pikendus 25 mm #13595000

* pikendus 22 mm (kui sein ei ole piisavalt
paks) #15597XX0, #13597XX0,
#13593XX0

Puhastamine (vt |k 46)
Kasutamine (vt |k 40)

Kontrollsertifikaat (vt lk 48)

Lahendus
- Vahetage t66element

Segisti tilgub - Tédelement on katkine

- Vahetage t66element

Umberliliti ei t6éta - Setted

- Umbserlilliti puhastamine / O-ihendi-
te madrimine

- Vee surve liiga madal

- Tostke vee survet

- Umberliliti defektne

- Umberliliti vélja vahetada

Liiga madal sooja vee temperatuur,

- Kuuma vee piirang valesti seatud

- Seadke kuuma vee piirang

kilma vett pole. Labivoolu boiler
hakkab t66le, kui on valitud kiilm vesi.

- Ristvool

- Vahetage t66element

Paigaldamine (vt |k 35) 2=



Latvian

T

Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firianai.

A\ Bérni, ka arf pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un /
vai sensoriskiem ierobeZzojumiem nedrikst lietot $o
produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas
alkohola vai narkotisko vielu iespaidd, nedrikst lietot
3o dusas sistemu.

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
ddens pievadiem.

* Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebuvésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Caurulvadi un maisitdjs ir jauzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso$as montazas
prasibas.

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa

Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Karsta tdens temperatura: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C / 4 min

Izstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Traucéjums lemesls

Jaucéjkrans smagi grozams

- Bojata kartuda, aizkalkojusies

Simbolu nozime

&@ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

ﬁﬁ leregulé&sana (skat. Ipp. 38)

Karsta Gdens ierobeZotaja regulésana. Kopa ar
caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot Gdens
blokétaju.

Izmérus (skat. lpp. 39)

Caurplodes diagramma
(skat. Ipp. 40)

briva caurplude

Rezerves dalas (skat. Ipp. 41)

Speciali aksesuari (skat. [pp. 41)
komplekta netiek piegadats
* Pagaringjums 25 mm #13595000

* Pagaringjums 22 mm (ja iebivésanas
dzilums nav pietiekams) #15597XXO0,
#13597XX0, #13593XX0

Tirisana (skat. lpp. 46)

LietoSana (skat. Ipp. 40)

Parbaudes zime (skat. [pp. 48)

Bojajumu novérsana
- Nomainit kartuu

Jaucéjkrans pil - Bojata kartusa

- Nomainit kartusu

Parsledzéjs nestrada - Nogulsnes

- Tiriet parslédzéju / ellojiet blivéjosos
gredzenus

- Nepietiekams Gdens spiediens

- Paaugstinat ddens spiedienu

- Bojats parslédzgjs

- Nomainit parslédzéju

Parak zema ddens temperatura, nav

auksta Gdens, izvéloties auksto Gdeni,  blokésana

- Nepareizi noregulata karsta tdens

- Noregulét karsta tdens ierobezosa-
nu

sak darboties caurteces silditajs

Montaza (skat. Ipp. 35) 2=

- Udens sajauksanas

- Nomainit kartusu
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Srpski

Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i
posekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min
Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodul!
Smetnja Uzrok

Ruéica se zaglavila
kamenac

- Neispravna kartusa, natalozeni

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

m Podesavanje (vidi stranu 38)

Pode3avanje ograni¢ivaéa tople vode. U kombinaciji sa
proto&nim bojlerima ne preporuéuje se primena sistema
za blokiranje dotoka tople vode.

Mere (vidi stranu 39)

Dijagram protoka (vidi stranu 40)

slobodan protok

Rezervni delovi (vidi stranu 41)

Poseban pribor (vidi stranu 41)
Nije sadrzano u isporuci

e ProduZetak 25 mm #13595000

* Produzetak 22 mm (kod manje dubine
ugradnije) #15597XX0, #13597XXO0,
#13593XX0

Ciséenie (vidi stranu 46)

Rukovanije (vidi stranu 40)

Ispitni znak (vidi stranu 48)

Pomo¢é
- Zamenite kartusu

Slavina kaplie

- Neispravna kartusa

- Zamenite kartusu

Preusmerivaé ne radi - Naslage

- Ciscenje preusmerivaéa i
podmazivanje O-prstenova

- Prenizak pritisak vode

- Poveéaite pritisak vode

- Preusmerivac je neispravan

- Zamenite preusmerivac

Preniska temperatura tople vode,

nema hladne vode. Proto¢ni bojler se  pode3en

- Ograni¢avaé vruée vode nije dobro - Podesite ograni¢avaé vruée vode

pali iako je pustena hladna voda.

- Ukr3teni tok vode

- Zamenite kartusu

Montaza (vidi stranu 35) 2=



Norsk
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Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten
oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmivannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

* Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

* Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Feil Arsak

Armatur ikke left bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

Symbolbeskrivelse

&@ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
ﬁﬁ Justering (se side 38)

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbindelse med
gjennomstremningsvarmere er det ikke anbefalt & bruke
en varmtvannsperre.

Mal (se side 39)

Gjennomstremningsdiagram
(se side 40)

fri gjennomstramning

Servicedeler (se side 41)

Ekstratilbehor (se side 41)

ikke med i leveransen
* Forlengelse 25 mm #13595000

* Forlengelse 22 mm (ved liten montasjedyb-

de) #15597XX0, #13597XX0, #13593XX0
Rengjering (se side 46)
Betjening (se side 40)

Provemerke (se side 48)

Feilrettelse
- Kartusj byttes

Armatur drypper - Kartusj defekt

- Kartusj byttes

Onmstiller fungerer ikke - Avleiringer

- Rengjere omstiller / smare O-ringer

- For lavt vanntrykk

- Bke vanntrykk

- Omstiller defekt

- Omstiller byttes

For lav varmtvannstemperatur, ikke

noe kaldtvann. gjennomstremnings- innstilt

- Varmtvannsbegrensning er feil

- Varmtvannsbegrensning innstilles

vannvarmer slér seg pé& nér det
velges kaldt vann.

- Krysstramning

Montasie (se side 35) &=

- Kartusj byttes
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BBJITAPCKM

YkaszaHus 3a 6esonacHocTt

A\ Tpu MoHTaXa TPA6BA AQ Ce HOCAT PBKABMLM, 30 AA
ce u3berHar HaOPAHABAHMS NOPAAM NPUTUCKAHE MNk
nops3saHe.

/\ TMo3BoNeHo e M3MON3BAHETO HA MPOAYKTA CAMO 30
KBMAHE, XMIMEHA M LIEMM HA MOYMCTBAHE HA TANOTO.

/\ He e nozsoneHo neua, KakTo 1 Bb3PACTHM C pH3Mue-
CKM, YMCTBEHM 1 / MNM CEH3IOPHM OTPAHMYEHMS Aa
m3nonssar npoaykra 6e3 Haasop. He e nossonexo
M3MON3BAHETO HA CMCTEMATA HA MPOMYKTA OT Nua,
ynotpebunum ankoxon unm apora.

A\ TonemuTe pasnmku B HANSTAHETO MeXAy M3BOAMTE 30
CTy[eHATa M TONAaTa Boaa Tps6Ba Oa ce M3PABHSBAT.

YKazaHMsa 3a MOHTAXX

* Mpean MoHTaXa NPOOYKTHT TPI6BA AA CE NPOBEPM 3
TpaHcnoptHK wetk. Crea MOHTAXA He Ce MPM3HABAT
TPAHCMOPTHU UMM NOBBLPXHOCTHU LETM.

* Tpwv6onposoaute 1 apmarypara Tps6ea aa ce
MOHTMPAT, TPOMMST M MPOBEPST B CbOTBETCTBME C
BANMOHUTE HOPMM.

* Tps6Ba na 6bAAT CNA3BAHM BANMAHWUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPEnnUCaHMS 30 MHCTANMPAHE.

TexHMuecku AAaHHU

PabotHo Hansrawe: make. 1 MlMa
Mpenopbuntento paboTHo Hansraxe: 0,1-0,5 MlMa
KoHtponHo Hangraxe: 1,6 Mla

(1 MMNa = 10 bar = 145 PSI)
TeMneparypa Ha ropelara soaa: make. 60°C
TepMMuHa ne3rHpekums: 70°C / 4 mun

MponykrsT e paspaborer camo 3a nuteitHa soaal

HeunsnpaesHoct
TpynHo nomeMxHa apmatypa

Mpuunna

BAPOBMK

- HedekrtHa rmnsa, nokpura ¢

OnucaHme Ha cMmBonNUTE

He msnonssaiite cunmkoH, cbabpxaly oUetHa
kucenuHal

@ Octupane (suxre crp. 38)

HGCTpOﬁKG HQ OrpaHMYmMTEnNnd 3a Tonnarta soaa. Bws
BPB3KA C NPOTOYHM HATPEBATENN HE CE€ NpEenopbYBa
6HOKMPOBKO 3a TonnaTta eona

Pazmepm (suxre crp. 39)
HAuarpama Ha noToka

(BuxTe crp. 40)

csoboneH noTok

CepBusHM yactu (suxre crp. 41)

CneuvanHu NPUHARNEXXHOCTN
(BuxTe cTp. 41)
He ce C-H:n:p)KG B O6SMG HQ OOCTABKA

e Yawmxkuten 25 mm #13595000

* Yobaxuren 22 MM (Npr MAnKa MOHTAKHA
abnboumna) #15597XX0, #13597XX0,
#13593XX0

Moumcreane (sixre ctp. 46)

O6cny>xeaHe (smxre crp. 40)

KoHTponeH 3Hak (suxte cTp. 48)

NMomowy

- CMeHeTe mmnsara

Apmarypara kane - DedektHa rmn3a

- Cmenerte mmnsara

Mpeskntousatenst He pyHkuMoHMpa - OtnaraHms

- Moumcrete npeskntousarens /
Cmaxete O-06pazHuTe NpbCTEHU

- TB'pr:le MQANKo HangdraHe Ha soaadra

- MNoBMwwaBaHE HA HANAFAHETO HA
BoaoaTa

- Oedekren npeskntousaren

- Cmenete npesknoYBaTens

Tebpae HMCKa TeMnepaTypa Ha
TONNATA BOAQ, HIMA CTyAEHA BOAQ.

- OrpaHuyeH1eTo 30 TonnaTta BOAA e
TPYLIHO HACTPOEH

- Hacrpovite orpaHmyenmero 3a
TONNATA BOAA

MpoTouHusT Harpesarten ce 3aaeit-
cTBO, KOTaTO Ce M3bepe CTyneHa Boaa

26

- Kpbcrocsane Ha notoka

- CMeHeTe mnsara

MonTtax (emxre crp. 35) =



A& Bl

A BIOBISFEHALDRERZLEVESIC, F WY& SBRICAS LTSS
WHFH T T, RY

A ZOBSRIE, EPFEEESZORIAKROBH
WSS IFERLARWTLIE S, (2 AEE D R—DHEZSEE 38)

A WRICET AERMECERO A0S,

BB\ T v T HHDOREHRTH BEOREFIRORESE BEEZHEHN LRz H

BHREELEFEOAAOEDOFHIAIZEZT BAOBEESSORESIRIZLAVTZ T

<IN ERICEABRBRARAC L0, W IR

HEORRNBD S Pl . 3B (ROR—VEBR 39)

?3%?‘:%575@@@(3?3?‘5&. FEMEBE (XD R—IEB 40)
A HRKBOESEIFOT (MPa)AR L LT /2L, A HIEEL 2 B DK

L DR Og, ARTIN—Y (RDN—SEBHE 41)
- WROBIHICHBETOIX—Iha0nEE O
LRSIV BTHROFXEOSHLIIEEH  C@g ANIYILIN—Y
DEETHEVTLET. (RDR—T%EE 41)

. EE%E%M%L;, BEEERRICEOTHEL, 7578, & GIES R

UREEBRZIT TS o 25 mmiEEER# #13595000
s BETT5MIEICER TN BEEEREHTHL SR

72E0N. o 22 mmIEREMM (BEEAVELGE)
Rl #15597XX0, #13597XX0, #13593XX0
fEFET: BA 1M <o BFANSGE (ROX—D%BR 46)
HEREAKE: 0,1-0,5 MPa -
it ESRERIE 77: 1,6 MPa @“\ EAAE RDR— %S 40)

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|) L )

BRRE 5K 60°C M SREEICDWT (RDR—THEHE 48)
BBICEIEREE: 70°C/ 4%

CDEGIIFEKTOFERADFIRE B> TVET (
BARICEWTIAEEISEE T DEHEIK) |

KI2DRIRAAE L) SALFICEBRA—MIYIORES - A—FJwIEREL TS

KIEDIKRN A=V DARR T A— RS EELCLIE SV

T L OR—DIEREL A\ CEEED L Ia—%FR/0V T =T

27w FLTLIEE W

KEDMEWL KEZ BTSN
TELOE—DHE L OR— =L TLIE SV

HABENET =5, KRRV, - REVIVA—DRENELLA - BEJIvI—=2REL e

AKEBIRT B, BRI HDL W w

B|HEEBNT 3. “ZOxaxova> - A—FySEIFELTEEW

M (RDOR— BB 35) 2= .



T

YkpdaiHcbKka

A\ i yac BCTAHOBAEHHS CNin HARAIATH PYKABMUKM, WO6
3an06ir1 TPABMAM Ta NOPI3aM.

/\ Bupi6 MOXHQ BUKOPMCTOBYBATM NULIE ANS KYNQHHS,
MirEHN T OUMLLEHHS Tina.

A\ [litn, a Takox Bopocni 3 GisUuHUMM, PO3yMOBIMMM Ta/
a60 CEHCOPHMMM BALNAMM HE MOBMHHI BUKOPUCTOBY-
BATM Lt NponykT 6e3 HanexHoro Harmaay. Ocobam,
sKi nepeByBatoTh y CTAHI ankoronbHoro abo Hapko-
TUYHOTO CM'SHIHHA, 3060POHSETLCS BUKOPUCTOBYBATM
uer NpomayKT.

A\ Tapsua i xonoaHa noaaui BoaM NOBUHHI MATH
ONHAKOBMI TUCK.

IHcTpyKUii 3i BcTAHOBREHHS

* [Mepen BCTAHOBNEHHAM NepeBipTe BUPIG HA HASBHICTb
MOWKOMKEHb Mif Yac TpaHcnopTysaHHs. [icns
BCTAHOB/EHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMAXEHHS UM
MOLKOMXKEHHS NMOBEPXHI HE PO3MMANAIOTLCS.

Tpy6m Ta kpinneHHs NoBUHHI ByTH BCTAHOBNEHI,
npoMMTI T NepesipeHi sinnosinHo no craHaapTis
30CTOCYBAHHS.

HeobxinHo 0OTPMMYBATHCS CAHTEXHIUHMX HOPM, SKi
RitoTh Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

TexHiunHi paHi

Po6ounit Tmek: make. 1 MlMa
PekomeHmoBaHMM poboumit Tek: 0,1-0,5 MMa
BunpobysanbHuit Tek: 1,6 MMa

(1 MMa =10 6ap = 145 PSI)
Temneparypa rapsyoi Boau: make. 60°C
Tepmiuna nesiHekuis: 70°C / 4 Mmin

MpoayKT NpM3HAYEHMIM BUKNIOYHO ANg nuTHOI Boam!

HecnpasHictb

XKopcrtkmit smiwysay

Mpuunna

- KapTpunx HecnpasHui, Mae

He BukopucToByiite cinikoH, wo Mictuts ouTosy
kmcnory!

@ KopuryeaHnHs (nusitbca cropinky 38)

[ns peryniosanHs obmexxysauya rapsuoi soau. He
PEKOMEHAYETLCS BUKOPUCTOBYBATH OBMEXYBAY rapsadol
BOAM B MOEAHAHHI 3 BopoHarpisadem 6esnepepsHoT fii.

Posmipum (aumsitscs cropinky 39)
HDiarpama notoky

(amsitses cropinky 40)

BiNbHUIM MOTIK

3anuacrtuHm (ousitbes cropinky 41)
CneuianbHi akcecyapm

(amBitses cTopinky 41)

B KOMMJIEKT MOCTABKM HE BXOOMTH

* noposxeHHs 25 mm #13595000

* Habip noposxeHHs 22 MM (sKwo cTiHa
HepoctatHbo muboka) #15597XX0,
#13597XX0, #13593XX0

UmweHHs (amsitses cropitky 46)

Excnnyarauis (aueitsca ctopinky 40)

TecroBuii ceptudikar
(amBitbes cTopinky 48)

3aco6u NpaBoOBOro 3axXucTy

- 3aMiHiTb KapTPUAX

BiOKNQOEHHS BAMHIHOTO HANbLOTY

KpanenbHuit 3miwysay

- Kaptpuax HecnpasHmit

- 3aMiHiTe KaPTPHUOX

[useprep He npautoe - Ocan

- Ouwucrits KoHBepTep / 3MaCTiTh
YUWiNbHIOBAMBHI KinbLs

- Tuck BOOM 3AHM3bKMM

- 36inbLWith TMCK BOAM

- MNepemukay HecnpasHmit

- 3aMiHite anBepTep

TeMneparypa rapsyoi Boam 3aHAATO
HM3bKA, XonoaHoi Hemae. MpoTtourmii

- HenpaswunbHo Hanawrosanmi
06MexXyBay rapsyoi Boam

- Beranosits obmexysau rapsuoi Boan

BOLOHAIPIBAY BKAKOYAETLCS NPH
BMGOPI XONOAHOT BOAM.
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- MepexpecHuit nortik

- 3aMiHiTe KapPTPHUOX

MOoHTA)KHMIA (aueiTbcs cTopinky 35) 2=
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Tirkce

Giivenlik uyarilar

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lart dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Uriin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanma-
malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-
mesi gerekir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlari
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatiirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

+ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Sicak su sicakhg: azami 60°C

Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak
Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir]

Simge aciklamasi
&f Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

@ Ayarlama (bakiniz sayfa 38)

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kilidinin
surekli isiticyla kullanilmasi tavsiye edilmez.

Olciileri (bakiniz sayfa 39)

Akias diyagrami (bakiniz sayfa 40)

serbest akis

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 41)

+  Ozel aksesuarlar (bakiniz sayfa 41)
Teslimat kapsamina dahil degildir

e Uzatma 25 mm #13595000

* Uzatma 22 mm (montaj derinligi disikken)
#15597XX0, #13597XX0, #13593XX0
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@ Temizleme (bakiniz sayfa 46)
%\\ Kullanimi (bakiniz sayfa 40)
m Kontrol isareti (bakiniz sayfa 48)

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalatc Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti

Adresi: Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak square
No: 2 ic Kapi No: 104 / Sariyer / Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.ir

Malin

Markas:: Hansgrohe

Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Garanti Siresi: 2 YIL

Azami Tamir Siresi: 20 s gini

Genel Midir .

Zerrin Turk el

Satici Firmanin:

Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.



Tirkce

ariza

Batarya kullanimi agirlasryor

sebep

- Kartus Bozulmus ve kireclenmis

olabilir

yardim
- Kartusu degistirin

Batarya su damlatyor

- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin

Divertér calismiyor

- Cokelmeler

- Dénistiriiciyi temizleme / O
ringleri yaglama

- Su basincr dijsik

- Su basincini artirin

- Divertér arizali

- Divertéri degistirin

Sicak su sicakhi@i cok disik, soguk su
yok. Soguk su secilince sofben
calismaya basliyor.

- Ist limitleyici diizgiin calismiyor

- Ist limitleyiciyi yeniden ayarlayin

- Capraz akis

- Kartusu degistirin

Montaji (bakiniz sayfa 35) &=
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Magyar

Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagasi sériilések
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és / vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatjdk feligyelet nélkil a terméket. Alkohol és
kdbitészer befolydsa alatt 4llé személyek nem
hasznélhatjdk a terméket.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kdzétti nagy
nyomdskiilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok

* A szerelés eldtt ellen8rizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfelel8en kell felszerelni, &bliteni és
ellen8rizni

Az egyes orszdgokban érvényes installacids
iranyelveket be kell tartani.

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:
A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimbdélumok leirasa

&f Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

@ Beallitas (ldsd a oldalon 38)

70°C / 4 perc

A meleg viz korldtozas bedllitasa. Atfolyés vizmelegiték-
nél meleg viz korldtozé hasznélata nem ajdnlott.

[M\ Méretet (ldsd a oldalon 39)

Atfolyasi diagramm
(lésd a oldalon 40)

szabad dtfolyds

@@® Tartozékok (ldsd a oldalon 41)

G Egyéb tartozék (ldsd a oldalon 41)

a szdllitdsi egység nem tartalmazza
* Hosszabbitas 25 mm #13595000
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* Hosszabité készlet 22 mm (kis beépitési
mélység esetén) #15597XX0, #13597XX0,
#13593XX0

@ Tisztitas (lasd a oldalon 46)
@\ Hasznadlat (Idsd a oldalon 40)

* A termékkel érintkezé emberi felhaszndlésra szdnt viz
hémérsékelte kdzegészségigyi szempontbdl a
65° C-ot nem haladhatja meg.

o Alkalmazasi terilet: ivéviz-ellatds, haszndlati
melegviz-elldtds.

* Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elét, illetve a
rendszeres haszndlat esetén fogyasztds elétt minden
esetben javasolt a termék atsblitése. Beizemelés utdn
a csaptelepet &t kell 8bliteni, legaldbb 10 perc hideg,
illetve melegviz kifolydsat javasoljuk. Hosszabb
(legaldbb egy éjszakds) pangdst kévetéen legaldbb
2 perces kifolyatasa szilkséges. Az atéblités soran
nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal
felhaszndlni nem javasoljuk.

* Ajénlott mind a f6zéshez, mind az ivashoz hideg vizet

haszndlni, és azt felmelegitve fogyasztani.

A termék beksdtésére haszndlt flexibilis bekstécsévek

kizarélag nyilvéntartasba vett termékek lehetnek.

A csaptelepek perldtordt javasolt havonta vizk8teleni-

teni. A csaptelepek tisztitdsa fertétlenitése sordn

kizarélag olyan vegyszer alkalmazhat, amely
megfelel a 201/2001. (X.25.) Kormdnyrendelet,
illetve a 38/2003. (VII.7)) ESzCsM-FVM-KvWM
egyittes rendeletben leirtaknak.

* A perldtor miksdési elvébsl adédéan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expoizié szempontjé-
bol fokozott kockdzatott jelent. Ezért alkalmazdsa
nem javasolt az egészségiigyi intézmények fekvsbe-
teg ellaté szobdiban, illetve minden olyan helyen,
ahol a hideg és / vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszdma eléri a 49/2005. (XI.6.) EMMI
rendelet alapjén meghatdrozott beavatkozdsi szintet.

m Vizsgaijel (l4sd a oldalon 48)



Magyar (1]

Hiba (0] ¢ Megoldas
Nehezen nyithaté a csap. - A kerdmiabetét meghibdsodott, - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.
elvizkdvesedett.
Csdpdg a csap. - A kerdmiabetét meghibdsodott. - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.
Az &tallitds nem mikadik - Lerakéddsok - Véltészelepet tisztitani / O-gyGriket
zsirozni
- Tol kicsi viznyomés - Névelie a viznyomdst
- A kddvalté szelep hibés - Az atdllité cseréje
Tol alacsony melegviz hémérséklet, - A melegviz szabdlyozé rosszul van - A melegviz szabdlyozét Gjra be kell
nincs hidegviz. A hidegviz kivélasztd-  bedllitva. éllitani.
sakor beindul az dtfolyés melegité. - Kereszifolyds - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.
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XX=Farbcodierung / Couleurs / Colors / Trattamento / Acabados / Kleuren / Overflade / Acabamentos /
Kody koloréw / Kéd povrchové Gpravy / Farebné oznagenie / BNEB{CES / Lisernas koamposka /
Vérikoodaus / Férgkodning / Spalvos / Boje / Coduri de culori / Xpopata / Barve / Varvid / Krasu kodi /
Oznake boja / Fargekode / Lisetoso kommpare / £ EIFE / Konsopu / o)le)3| / Renkler / Szinkédolés /

Q'vayx
00 = Chrome Plated 40 = Weif3/Chrom 95 = Brushed Brass
14 = Brushed Bronze 67 = Matt Black 99 = Polished Gold-Optic
33 = Polished Black Chrome 70 = Matt White
34 = Brushed Black 82 = Brushed Nickel
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacées de limpeza / Garantia /
Contacto

Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
Hafer / BR/ KEAR
Pekomenmaumm no oumcrke / Fapantus /
KoHrakTs

*www.hansgrohe.com/warrant

EEEISEREEEEEENSEEIRE

Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Kontakt
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢is¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

SUoraon kaBapiopol / Eyylinon / emadn
Priporogilo za ¢&id&enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za ¢is¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenoptka 3a nouncrsare / Fapanums / Koxtakr
BFANDAE /RIEICDWT / TEFRSE
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

W7 YN/ NIMNR / 1i7'27 NIN7AN


http://www.hansgrohe.com/warranty

47



|

— _s\e::o,,%
P-IX DVGW 5_ F %.k’sj"l" ETA

31454000 PAIX97091CS  CQO125 1392

31493000 PAIX97091CS  CQO125 1392 Vd1.42/18751
31945000 PAIX97091CS ~ CQO125 1392 Vd1.42/18751
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